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№ за каталогом
BD BBL Acridine Orange Stain Для виявлення мікроорганізмів безпосередньо в мазках за 

допомогою методики флуоресцентного фарбування.
1 x 250 мл
4 x 250 мл

212536
212537

ПРИЗНАЧЕННЯ
BD BBL Acridine Orange Stain (барвник акридиновий оранжевий) рекомендовано застосувати для виявлення мікроорганізмів 
безпосередньо в мазках клінічного або неклінічного матеріалу за допомогою флуоресцентної мікроскопії. Це особливо 
зручно для швидкого скринінгу стерильних у нормі зразків, як-от спинномозкової рідини, де мікроорганізмів майже немає, а 
також для швидкого дослідження мазків крові або мазків із білковим матеріалом, де диференціювання мікроорганізмів на 
фоні матеріалу може бути ускладнене.

КОРОТКИЙ ОГЛЯД І ОПИС
Флуорохромне фарбування мікроорганізмів із використанням акридинового оранжевого вперше описали Штруггер (Strugger) 
і Гілбріч (Hilbrich) у 1942 р. Відтоді цей метод широко використовується в дослідженнях ґрунту й води на вміст мікробів. 
У 1975 р. Джонс (Jones) і Сімон (Simon) проаналізували епіфлуоресцентні методи, які використовуються для прямого 
підрахунку водних бактерій, і виявили, що акридиновий оранжевий забезпечує найкращу оцінку популяції бактерій у 
зразках озерної, річкової та морської води1. Метод прямого підрахунку за допомогою акридинового оранжевого (Acridine 
orange direct count, AODC) використовували для визначення кількості бактерій у зразках зі сміттєзвалищ2,3. Гейдельберг 
(Heidelberg) зі співавторами використовували AODC в дослідженнях сезонних змін у популяціях морських бактерій і 
дійшли висновку, що фарбування акридиновим оранжевим має переваги порівняно з методиками прямого підрахунку за 
допомогою флуоресцентно-мічених олігонуклеотидів (Fluorescent oligonucleotide direct counting, FODC)4. Метод прямої 
епіфлуоресцентної фільтрації (Direct epifluoresent filter technique, DEFT) з використанням акридинового оранжевого описано 
серед методів мікробіологічного дослідження харчових продуктів і води5,6,7,8.
Акридиновий оранжевий також використовували в клінічних дослідженнях; його використання для фарбування бактерій 
у гемокультурах стало загальноприйнятим. У 1980 р. Мак-Карті (McCarthy) і Сенн (Senne) порівнювали ефективність 
виявлення позитивних гемокультур методом фарбування акридиновим оранжевим і методом сліпого пересіювання9. Їхні 
результати показали, що фарбування акридиновим оранжевим є швидкою й дешевою альтернативою сліпому пересіюванню. 
Вони також повідомили про більшу (порівняно з фарбуванням за Грамом) чутливість фарбування акридиновим оранжевим 
у виявленні мікроорганізмів, що дає змогу виявляти бактерії в концентрації приблизно 1 x 104 КУО (колонієутворюючих 
одиниць)/мл. Лауер (Lauer), Реллер (Reller) і Міррет (Mirret) порівняли ефективність виявлення мікроорганізмів у 
спинномозковій рідині та інших клінічних матеріалах методом фарбування акридиновим оранжевим і методом фарбування 
за Грамом10. Їхні результати узгоджувалися з результатами Мак-Карті та Сенна й продемонстрували, що використання 
акридинового оранжевого є простим і швидким методом фарбування, чутливішим у виявленні мікроорганізмів у клінічному 
матеріалі порівняно з фарбуванням за Грамом. 
Акридиновий оранжевий також використовували для виявлення Trichomonas vaginalis у вагінальних мазках11, для 
діагностування малярії12,13 та мікоплазм14.

ПРИНЦИПИ МЕТОДУ
Акридиновий оранжевий – це флуорохромний барвник, який зв’язується з нуклеїновими кислотами бактерій та інших 
клітин15. Під дією ультрафіолетового (УФ) світла акридиновий оранжевий забарвлює РНК та одноланцюгову ДНК в 
оранжевий колір, а дволанцюгову ДНК – в зелений колір.
У забуференому середовищі при pH 3,5–4,0 акридиновий оранжевий по-різному забарвлює мікроорганізми та клітинний 
матеріал. Бактерії та грибки рівномірно зафарбовуються в яскраво-оранжевий колір, тоді як епітеліальні та запальні клітини 
людини, а також фонові клітинні залишки зафарбовуються в кольори від блідо-зеленого до жовтого. Ядра активованих 
лейкоцитів зафарбовуються в жовтий, оранжевий або червоний колір внаслідок підвищення синтезу РНК, яке відбувається 
після активації. Еритроцити не зафарбовуються або набувають блідо-зеленого кольору.
Ця властивість диференційного зафарбовування дає змогу за допомогою флуоресцентного мікроскопа при 100–400-кратному 
збільшенні швидко провести скринінг зафарбованих акридиновим оранжевим мазків клінічного матеріалу на наявність 
мікроорганізмів, забарвлених у яскраво-оранжевий колір на чорному фоні або фоні від блідо-зеленого до жовтого кольору.

РЕАГЕНТИ
BD BBL Acridine Orange Stain
Приблизний склад*
Акридиновий оранжевий 0,1 г
Ацетатний буфер, 0,5 M 1 000 мл
*За необхідності коригується та/або доповнюється для належної ефективності.
Попередження та запобіжні заходи Для діагностики in vitro.
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Дотримуйтеся відповідних установлених для лабораторії правил поводження з інфікованими матеріалами та їх утилізації.
Барвник акридиновий оранжевий:

BD BBL Acridine Orange Stain:

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

H315+H320 Викликає подразнення шкіри й очей. H335 Тыныс жолының тітіркенуіне әкелуі мүмкін.  
P261 Уникайте вдихання часток/диму/газу/випарів/аерозолю. P280 Використовуйте захисні рукавички/захисний одяг/
засоби захисту очей/обличчя. P264 Після обробки промийте великою кількістю води. P271 Використовуйте лише на 
відкритому повітрі або у добре вентильованій зоні. P305+P351+P338 ПРИ ПОТРАПЛЯННІ В ОЧІ: Обережно промивайте 
водою протягом кількох хвилин. За наявності зніміть контактні лінзи (якщо це зручно зробити). Продовжуйте промивання. 
P321 Специфічне лікування (див. на цьому маркуванні). P304+P340 У РАЗІ ВДИХАННЯ: виведіть постраждалого на свіже 
повітря і забезпечте йому спокій у зручному для дихання положенні. P312 Якщо ви погано себе почуваєте, зателефонуйте 
в ТОКСИКОЛОГІЧНИЙ ЦЕНТР або лікарю. P332+P313 Якщо виникає подразнення шкіри: Зверніться по медичну допомогу. 
P337+P313 Якщо подразнення очей продовжується: зверніться до лікаря. P302+P352 У РАЗІ ПОТРАПЛЯННЯ НА ШКІРУ: 
промийте великою кількістю води з милом. P362+P364 перед повторним використанням зніміть і виперіть забруднений 
одяг. P405 Зберігайте закритим. P403+P233 Зберігайте в добре провітрюваному приміщенні. Зберігайте контейнер щільно 
закритим. P501 Утилізуйте вміст/тару відповідно до вимог місцевого/регіонального/державного/міжнародного законодавства.
Інструкції зі зберігання. Зберігайте при температурі 15–30 °C. Термін придатності виробу чинний за умови належного 
зберігання в цілісному контейнері.
Псування продукту. Не використовуйте, якщо утворився осад або з’явилися інші ознаки псування.

ЗАБІР І ОБРОБКА ЗРАЗКІВ
Зразки слід збирати в стерильні контейнери або на стерильні тампони та негайно транспортувати в лабораторію згідно з 
рекомендованими правилами16.

ПРОЦЕДУРА
Матеріали, що входять у комплект. BD BBL Acridine Orange Stain.
Необхідні матеріали, що не входять у комплект. Флуорецентний мікроскоп, який підходить для досліджень з акридиновим 
оранжевим, предметні скельця та метанол.
Приготування, фарбування та дослідження мазків
1. Підготуйте мазок зразка для фарбування на чистому предметному склі.
2. Залиште мазок висихати на повітрі.
3. Зафіксуйте мазок за допомогою 50- або 100-процентного метанолу протягом 1–2 хв.
4. Промокніть надлишок метанолу та дайте мазку висохнути.
5. Залийте предметне скельце акридиновим оранжевим на 2 хв.
6. Ретельно промийте скельце проточною водою та дайте висохнути.
7. Мазки можна спочатку дослідити за допомогою флуоресцентного мікроскопа при 100–400-кратному збільшенні. Отримані 

дані слід підтвердити дослідженням за 1000-кратного збільшення з використанням імерсійного об’єктива.

КОРИСТУВАЦЬКИЙ КОНТРОЛЬ ЯКОСТІ
1. Перевірте колір і прозорість розчину барвника акридинового оранжевого. Розчин для фарбування має бути прозорим, 

оранжевим і без видимого осаду.
2. Визначте pH розчину. Значення pH має становити 3,5–4,0.
3. Перевірте ефективність фарбування за допомогою 4–6-годинних культур зазначених нижче мікроорганізмів, вирощених у 

триптичному соєвому бульйоні (Tryptic Soy Broth) з 5 % овечої крові. Підготуйте мазки (одна культура на одне предметне 
скло) і продовжуйте процедуру, описану в розділі «Приготування, фарбування та дослідження мазків».

Мікроорганізми Бактерії Фон
Escherichia coli ATCC 25922 Яскраво-оранжеві Блідо-зелені еритроцити та жовті, жовто-зелені або оранжеві 

лейкоцити на чорному полі.

Enterococcus faecalis ATCC 33186 Яскраво-оранжеві Можуть спостерігатися клітинні залишки, зафарбовані в зелений, 
жовтий, оранжевий або червоний колір.

ОБМЕЖЕННЯ МЕТОДУ
Фарбування акридиновим оранжевим надає попередню інформацію про наявність та ідентичність мікроорганізмів, які 
можуть бути наявні в зразку. Оскільки виявлені в мазку мікроорганізми, зокрема нежиттєздатні, могли потрапити туди із 
зовнішніх джерел (наприклад, з інструментів для взяття зразків, предметних скелець, води, використаної для промивання), 
позитивний результат мазків слід підтвердити культивуванням.
Для виявлення за цією методикою необхідна концентрація мікроорганізмів близько 104 КУО/мл.
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Фарбування акридиновим оранжевим не дає змоги розрізнити грам-позитивні та грам-негативні мікроорганізми. Методику 
фарбування за Грамом можна проводити за допомогою барвника Грама безпосередньо поверх акридинового оранжевого 
після видалення залишків імерсійної олії.
При меншому збільшенні (тобто 100–400-кратному) ядра або гранули зруйнованих активованих лейкоцитів можуть 
нагадувати коки. Їх можна відрізнити при більшому збільшенні (1000-кратному) за морфологічними ознаками.
Деякі типи клітинних залишків можуть флуоресціювати в мазках, зафарбованих акридиновим оранжевим. Такі залишки 
можна відрізнити від мікроорганізмів за морфологічними ознаками при більшому збільшенні.

ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ ТА ЕФЕКТИВНІСТЬ
Бактерії та грибки набувають яскраво-оранжевого забарвлення. Фон – від чорного до жовто-зеленого. Епітеліальні та 
запальні клітини людини, а також залишки тканин зафарбовуються в кольори від блідо-зеленого до жовтого. Активовані 
лейкоцити зафарбовуються в жовтий, оранжевий або червоний колір залежно від рівня активації та кількості виробленої 
РНК, тоді як еритроцити не зафарбовуються або зафарбовуються в блідо-зелений колір.
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Служба технічної підтримки: Зв’яжіться з місцевим представником компанії BD або зверніться за посиланням www.bd.com.
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Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 제조업체 / 
Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник / 生产厂商 


Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / 사용 기한 / Upotrijebiti do / 
Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se utiliza până la / 
Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line / 使用截止日期
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
ÉÉÉÉ-HH-NN / ÉÉÉÉ-HH (HH = hónap utolsó napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
ЖЖЖЖ-АА-КК / ЖЖЖЖ-АА / (АА = айдың соңы)
YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = 월말)
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = mėnesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = mēneša beigas)
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